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2010年に開始した新たな聖書翻訳事業も、
昨年12月に訳文が完成し、現在、本年12月刊行に向けて準備をしているところです。
ソアでは過去に、本事業の基本となる翻訳理論であるスコポス理論（32号）、
翻訳開始に至るまでの背景と翻訳の基本方針（35号）、
翻訳作業の具体的な段階（41号）をお知らせしました。
本号では、この新しい翻訳聖書が開始された背景と特徴を簡単に述べ、
新共同訳から変化したいくつかの例を具体的にご紹介したいと思います。

特集

 

新
翻
訳
事
業
の
背
景

　

カ
ト
リ
ッ
ク
と
プ
ロ
テ
ス
タ
ン
ト
と
が
力
を
あ
わ
せ

て
翻
訳
し
た
新
共
同
訳
聖
書
は
、
多
く
の
教
派
に
用
い

ら
れ
、
ま
た
キ
リ
ス
ト
教
学
校
の
教
科
書
と
し
て
広
く

採
用
さ
れ
て
き
ま
し
た
。
し
か
し
、
そ
の
新
共
同
訳
も

出
版
し
て
三
十
年
経
ち
ま
し
た
。
振
り
返
れ
ば
、
聖
書

協
会
に
よ
る
邦
訳
聖
書
は
、明
治
元
訳
（
一
八
八
七
年
）、

大
正
改
訳
（
一
九
一
七
年
）、
口
語
訳
（
一
九
五
五
年
）、

新
共
同
訳
（
一
九
八
七
年
）、
と
約
三
十
年
お
き
に
改
訳

さ
れ
、
あ
る
い
は
新
た
に
翻
訳
さ
れ
て
い
ま
す
。
日
本

だ
け
で
な
く
、
世
界
の
聖
書
翻
訳
事
情
を
見
て
も
、
ほ

ぼ
三
十
年
間
隔
で
改
訂
が
行
わ
れ
て
い
ま
す
。
そ
れ
は
、

ど
の
言
語
で
も
言
葉
と
い
う
も
の
が
確
実
に
変
化
す
る

こ
と
、
ヘ
ブ
ラ
イ
語
や
ギ
リ
シ
ア
語
写
本
の
研
究
が
進

ん
で
い
る
こ
と
、
そ
し
て
、
聖
書
学
が
発
展
し
て
原
文

の
意
味
が
よ
り
明
ら
か
に
な
っ
て
い
る
こ
と
が
主
な
理

由
で
す
。

　

日
本
聖
書
協
会
は
、
二
〇
〇
六
年
よ
り
新
し
い
聖
書

翻
訳
事
業
の
可
能
性
を
探
り
始
め
、
二
〇
〇
八
年
十
月

か
ら
は
、
四
回
に
わ
た
り
、
十
八
の
諸
教
派
、
団
体
か

ら
派
遣
さ
れ
た
議
員
か
ら
な
る
共
同
訳
事
業
推
進
計
画

諮
問
会
議
を
開
催
し
ま
し
た
。
こ
れ
ら
の
教
派
、
団
体

は
当
時
、
日
本
国
内
の
ク
リ
ス
チ
ャ
ン
人
口
の

七
五・三
％
（
キ
リ
ス
ト
教
年
鑑
二
〇
〇
九
年
版
）
を
占

め
て
い
る
の
で
、
そ
の
答
申
で
描
か
れ
て
い
る
望
ま
し

い
翻
訳
聖
書
は
日
本
の
教
会
に
よ
っ
て
求
め
ら
れ
て
い

『聖書 聖書協会共同訳』
その背景と特徴

BS News

B S  N E W S
　日本聖書協会主催の「聖書クイズ王
決定戦」は、聖書通読を奨励し、より
多くのクリスチャンが聖書に親しんで
いただくことを目的に開催しています。
2014年の第1回東京大会を皮切りに、
大阪、福岡、名古屋、札幌、仙台、金沢、
神戸、神奈川、広島と全国を一巡して
まいりましたが、2018年6月に開催す
る第11回松山大会をもって、地方大会
の一区切りといたします。2018年8月
11日（山の日）に、過去11回の優勝者
達の頂点を決める戦いを「聖書クイズ
王決定戦グランド・チャンピオン全国
大会」と銘打って開催いたします。
　今年5月13日には、チェコの首都プ
ラハで「聖書クイズ王世界大会」が行
われます。今回は残念ながら日程の関
係で日本代表チームを公式に送ること
は叶いません。ですが、将来的に世界
から集まる猛者たちと日本代表がどの

ように競えるのか楽しみになります。
現在、日本聖書協会は、この世界大会
の協力団体として準備をしております。

　今回のチェコ大会に興味のある方々
は、4人一組で自主参加してみません
か。或いは、次回の世界大会参加を見
据えて見学してみるのも良いでしょう。
詳しい「聖書クイズ王世界大会」の内
容は、下記ホームページからご覧くだ
さい。　
http://www.biblejerusalem.com/en/

世界へ腕試し？「聖書
クイズ王世界大会inプラハ」

プラハ大会優勝トロフィー 2014年の決勝会場チェコ上院騎士ホール

一般財団法人  日本聖書協会

総主事　渡部　信　　         	

               わたべ   まこと

　2017年のスマートフォン利用者は6,000万人を突破し、私たちは、買い

物、時間の管理、情報収集などをスマートフォンに頼る生活スタイルを

送っています。財布も紙媒体の情報も不要になり、乗り換え案内や地図す

らも掌サイズの電子機器から入手できる時代になりました。ともすれば一

日言葉を発せず、生身の人間と顔を合わせず、文字情報だけに囲まれて生

活を送る、ということになりかねません。

　社会構造に目を向けると、核家族化、高齢化に伴い、2050年には全世

帯の4割強が一人のみの単身世帯、俗にいう「ぼっち世帯」で占められる

との予測も出ています。人工知能（AI）が人智の総和を凌駕する近未来

映画のような社会も、すぐそこまで来ています。

　私たちの、神によって造られた品性、個性、霊性は、一体どこで保たれ

るのでしょうか。洪水のごとく日々押し寄せるネット上の情報がフェイク

ニュースか真実かどうかを見分けることは、私たちには難しくなっていま

す。だからこそ、聖書が語る真理と真実が、聖書の御言葉を信じる共同体

によって培われ、育まれ、社会に対して発信されなければなりません。

　日本聖書協会は、私たちのソーシャル・メディアネットワークを通して

聖書の御言葉を広めていくことで、社会に良き影響を及ぼすことを一つの

課題として取り組んでまいりたいと願っています。2018年も皆様のご協力

をお願い申しあげます。

ソア45号発行によせて
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口
語
訳
旧
約
聖
書
以
来
慣
れ
親
し
ん
で
来
た
、こ
の
「
嗣

業
（
し
ぎ
ょ
う
）」
を
訳
語
と
し
て
用
い
な
い
こ
と
に
な

り
ま
し
た
。

　
「
嗣
業
」と
訳
さ
れ
て
き
た「
ナ
ハ
ル
」、「
ナ
ハ
ラ
」は
、

過
去
の
翻
訳
者
た
ち
が
苦
労
し
て
き
た
言
葉
で
す
。
文

語
訳
聖
書
が
参
考
に
し
た
ブ
リ
ッ
ジ
マ
ン
・
カ
ル
バ
ー

ト
ソ
ン
訳
の
漢
訳
聖
書
で
は
、
ナ
ハ
ラ
を
、
生
業
（
な

り
わ
い
）
や
財
産
を
意
味
す
る
「
業
」、
あ
る
い
は
、
受

け
継
が
れ
た
生
業
、
財
産
と
い
う
意
味
で
、「
嗣
業
」
と

訳
し
ま
し
た
。
明
治
元
訳
聖
書
で
は
、
当
時
の
日
本
人

に
理
解
し
や
す
い
訳
語
を
求
め
、
漢
訳
聖
書
の
「
嗣
業
」

や
「
業
」
を
選
ば
ず
、
散
文
で
は
、
主
に
、
生
業
や
財

産
を
意
味
す
る
「
さ
ん
げ
ふ
（
産
業
）」、
詩
文
で
は
、

主
に
、
嗣
業
と
書
い
て
「
ゆ
づ
り
」
と
読
ま
せ
ま
し
た
。

漢
字
を
あ
て
ず
「
ゆ
づ
り
」
だ
け
の
箇
所
も
あ
り
ま
す

（
例
ヨ
エ
三・二
）。
文
語
訳
で
は
、
漢
字
は
あ
く
ま
で
も

あ
て
た
も
の
で
、
ル
ビ
が
正
式
な
読
み
と
な
り
ま
す
。

　

と
こ
ろ
が
、
そ
の
後
、
新
約
聖
書
と
旧
約
聖
書
の
訳

し
方
に
違
い
が
生
じ
ま
す
。

　

大
正
改
訳
新
約
聖
書
で
は
、「
嗣
業
」
を
明
治
元
訳

の
「
ゆ
づ
り
」
で
は
な
く
、「
し
げ
ふ
」
と
読
ま
せ
て

十
五
回
使
い
ま
し
た
。
し
か
し
、
戦
後
刊
行
さ
れ
た
、

口
語
訳
新
約
聖
書
で
は
、「
し
げ
ふ
（
嗣
業
）」
を
や
め
、

「
相
続
」、「
受
け
継
ぐ
」
な
ど
、
戦
後
の
人
々
に
理
解
さ

れ
や
す
い
訳
語
を
選
び
ま
し
た
。

　

旧
約
聖
書
は
ど
う
で
し
ょ
う
。
戦
前
の
聖
書
協
会
は
、

明
治
元
訳
旧
約
聖
書
の
改
訂
準
備
を
進
め
て
い
ま
し
た

る
聖
書
と
言
え
る
で
し
ょ
う
。
そ
の
答
申
を
受
け
た
日

本
聖
書
協
会
理
事
会
は
二
〇
〇
九
年
十
二
月
四
日
に
新

し
い
翻
訳
事
業
を
行
う
こ
と
を
決
議
し
ま
し
た
。

　

具
体
的
な
翻
訳
作
業
は
二
〇
一
〇
年
の
九
月
か
ら
開

始
し
、
名
称
も
『
聖
書　

聖
書
協
会
共
同
訳
』
と
正
式

に
決
ま
り
、
本
年
十
二
月
に
出
版
の
予
定
と
な
っ
て
い

ま
す
。

特
徴

　
『
聖
書　

聖
書
協
会
共
同
訳
』
は
、
礼
拝
に
ふ
さ
わ
し

い
訳
文
、
カ
ト
リ
ッ
ク
と
プ
ロ
テ
ス
タ
ン
ト
に
よ
る
共

同
訳
事
業
の
継
続
、
日
本
語
の
変
化
や
聖
書
学
等
の
発

展
に
対
応
、
過
去
の
業
績
を
大
切
に
し
な
が
ら
原
典
か

ら
新
た
に
訳
し
た
新
訳
、
そ
し
て
異
本
や
別
訳
な
ど
の

注
付
き
、
な
ど
の
特
徴
が
あ
り
、
そ
の
実
例
は
、
無
料

の
小
冊
子
「
聖
書　

聖
書
協
会
共
同
訳　

特
徴
と
実
例
」

で
ご
紹
介
し
て
い
ま
す
。
本
号
で
は
、
小
冊
子
で
取
り

上
げ
た
「
嗣
業
」
に
つ
い
て
詳
し
く
ご
説
明
し
、
ま
た

小
冊
子
で
取
り
上
げ
な
か
っ
た
例
を
い
く
つ
か
お
分
か

ち
し
た
い
と
思
い
ま
す
。

一  

嗣
業

　

新
共
同
訳
の
申
命
記
一
五
章
四
節
に
は
、

　

�

あ
な
た
の
神
、
主
は
、�

あ
な
た
に
嗣
業
と
し
て
与
え
る
土
地
に
お
い
て
、�

必
ず
あ
な
た
を
祝
福
さ
れ
る

と
あ
り
ま
す
。
こ
の
度
の
翻
訳
事
業
の
旧
約
聖
書
で
は
、

が
、
戦
争
に
突
入
し
、
敗
戦
を
迎
え
、
新
約
の
よ
う
な

改
訂
版
の
出
版
に
は
至
り
ま
せ
ん
で
し
た
。
そ
し
て
、

口
語
訳
新
約
聖
書
が
大
正
改
訳
の
「
し
げ
ふ
（
嗣
業
）」

の
使
用
を
や
め
た
に
も
関
わ
ら
ず
、
口
語
訳
旧
約
聖
書

で
は
、そ
れ
ま
で
使
っ
て
い
な
か
っ
た
「
嗣
業
（
し
ぎ
ょ

う
）」
を
全
面
的
に
取
り
入
れ
た
の
で
す
。
こ
の
選
択

の
理
由
は
明
ら
か
で
は
あ
り
ま
せ
ん
。
お
そ
ら
く
、
ナ

ハ
ラ
が
旧
約
聖
書
を
理
解
す
る
上
で
重
要
な
言
葉
な
の

で
、
教
会
に
定
着
さ
せ
た
い
と
願
っ
た
の
で
は
な
い
か

と
想
像
し
ま
す
。
そ
し
て
口
語
訳
の
「
嗣
業
（
し
ぎ
ょ

う
）」
は
、
新
共
同
訳
聖
書
の
旧
約
聖
書
に
受
け
継
が

れ
ま
し
た
。

　

思
い
切
っ
た
試
み
と
し
て
始
ま
り
、
六
十
年
以
上
使

わ
れ
て
き
た
「
嗣
業
（
し
ぎ
ょ
う
）」
で
す
が
、
残
念
な

が
ら
、「
嗣
業
（
し
ぎ
ょ
う
）」
は
日
本
の
教
会
全
体
と

し
て
定
着
し
た
と
は
言
え
ず
、
一
般
の
辞
書
に
取
り
上

げ
ら
れ
て
も
い
な
い
状
況
で
す
。
こ
の
現
状
を
真
剣
に

受
け
止
め
、新
約
聖
書
で
使
わ
れ
て
い
る
「
相
続
」、「
受

け
継
ぐ
」
な
ど
の
よ
り
分
か
り
や
す
い
訳
語
を
採
用
す

る
こ
と
に
し
ま
し
た
。

　

こ
の
選
択
は
、
単
に
、
よ
り
分
か
り
や
す
い
と
い
う

だ
け
で
は
あ
り
ま
せ
ん
。
旧
新
約
の
訳
語
を
統
一
さ
せ

た
た
め
に
、
よ
り
明
ら
か
に
な
っ
た
メ
ッ
セ
ー
ジ
が
あ

り
ま
す
。
旧
約
聖
書
で
は
、
イ
ス
ラ
エ
ル
の
民
は
カ
ナ

ン
の
地
を
受
け
継
い
だ
の
で
す
が
、
実
は
そ
れ
は
、
イ

エ
ス
を
信
じ
る
新
し
い
神
の
民
が
世
界
を
受
け
継
ぐ
こ

と
を
指
し
示
し
て
い
ま
し
た
。

　

�

世
界
の
相
続
人
と
な
る
と
い
う
約
束
が
、�

ア
ブ
ラ
ハ
ム
と
そ
の
子
孫
に
対
し
て
な
さ
れ
た
の
は
、�

律
法
に
よ
る
の
で
は
な
く
、�

信
仰
の
義
に
よ
る
の
で
す
。（
ロ
マ
四・一
三
）

　

旧
新
約
の
訳
語
を
統
一
さ
せ
た
こ
と
で
、
聖
書
全
体

を
貫
く
救
い
の
計
画
が
よ
り
明
ら
か
に
な
り
ま
し
た
。

二  

戒
め

　

旧
約
聖
書
で
神
が
与
え
た
十
の
戒
め
と
言
わ
れ
る

「
戒
め
」
の
ヘ
ブ
ラ
イ
語
は
、
ミ
ツ
バ
で
、
そ
れ
は
、「
命

じ
る
」
を
意
味
す
る
ツ
ィ
バ
の
名
詞
形
で
す
。
七
十
人

訳
ギ
リ
シ
ア
語
旧
約
聖
書
で
は
ミ
ツ
バ
を
エ
ン
ト
レ
ー

と
訳
し
ま
し
た
。
口
語
訳
聖
書
は
、
旧
約
の
ミ
ツ
バ
も

新
約
の
エ
ン
ト
レ
ー
も
「
戒
め
」
と
訳
し
、
旧
・
新
約

聖
書
は
統
一
さ
れ
て
い
ま
し
た
。
と
こ
ろ
が
、
新
共
同

訳
聖
書
で
は
、
ミ
ツ
バ
は
「
戒
め
」
で
口
語
訳
の
伝
統

を
受
け
継
ぎ
ま
し
た
が
、
エ
ン
ト
レ
ー
は
新
し
く
「
掟
」

と
な
っ
た
た
め
、
旧
約
が
「
戒
め
」、
新
約
が
「
掟
」
と
、

旧
新
約
聖
書
の
間
に
違
い
が
生
じ
ま
し
た
。

　

こ
の
度
の
翻
訳
事
業
で
は
、
新
約
聖
書
の
編
集
委
員

会
で
、エ
ン
ト
レ
ー
を
「
掟
」
か
ら
、口
語
訳
の
「
戒
め
」

に
戻
す
こ
と
が
決
め
ら
れ
ま
し
た
。
旧
約
の
方
で
は
、

初
期
の
旧
約
訳
語
検
討
会
で
、
新
共
同
訳
で
使
わ
れ
て

い
た
「
戒
め
」
の
代
わ
り
に
、
こ
の
動
詞
の
意
味
を
表

す
「
命
令
」
を
使
う
こ
と
が
提
案
さ
れ
、
何
年
も
「
命

令
」
と
し
て
き
ま
し
た
。
そ
の
結
果
、旧
約
が
「
命
令
」、

新
約
が
「
戒
め
」
と
な
っ
て
い
ま
し
た
。
し
か
し
、
最

後
の
旧
約
訳
語
検
討
会
で
は
、
旧
新
約
聖
書
で
統
一
さ

れ
た
訳
語
を
使
う
べ
き
で
あ
ろ
う
と
い
う
こ
と
で
、
新

約
に
合
わ
せ
て
ミ
ツ
バ
を
「
戒
め
」
と
し
ま
し
た
。
そ

の
結
果
、
口
語
訳
の
時
の
よ
う
に
、
旧
新
約
と
も
「
戒

め
」
と
な
り
、
統
一
さ
れ
る
こ
と
に
な
り
ま
し
た
。

　

旧
約
に

　

�

あ
な
た
が
あ
な
た
の
神
、
主
の
声
に
聞
き
従
っ
て
、�

こ
の
律
法
の
書
に
書
か
れ
て
い
る
戒
め
…
を
守
り�

（
申
三
〇・一
〇
）

と
あ
り
、
こ
こ
で
、
律
法
は
個
々
の
戒
め
が
集
ま
っ
た

も
の
と
理
解
さ
れ
て
い
ま
す
が
、
新
約
で
も

　

�「
先
生
、
律
法
の
中
で
、
ど
の
戒
め
が�

最
も
重
要
で
し
ょ
う
か
。」（
マ
タ
二
二・三
六
）

と
な
り
、
申
命
記
の
理
解
と
合
致
し
ま
す
。

　

ま
た
、
戒
め
か
ら
な
る
律
法
は
、
律
法
と
戒
め
と
い

う
よ
う
に
並
列
で
表
現
さ
れ
ま
す
。

　

�

主
は
、
モ
ー
セ
に
言
わ
れ
た
。「
山
を
登
り
、�

私
の
も
と
に
来
て
、
そ
こ
に
い
な
さ
い
。�

私
は
彼
ら
に
教
え
る
た
め
に
、
律
法
と
戒
め
を�

書
き
記
し
た
石
の
板
を
あ
な
た
に
授
け
る
。」�

（
出
二
四・一
二
）

　

新
約
で
も

　

�

実
際
、
律
法
そ
の
も
の
は
聖
な
る
も
の
で
あ
り
、�

戒
め
も
聖
な
る
も
の
、
正
し
い
も
の
、�

善
い
も
の
で
す
。（
ロ
マ
七・一
二
）

　

こ
の
よ
う
に
、
律
法
と
戒
め
の
組
み
合
わ
せ
が
使
わ

れ
、
旧
約
と
新
約
が
一
致
し
た
こ
と
が
分
か
り
ま
す
。

特集

訳語の比較「ナハル／ナハラ」訳語の比較「ミツバ」

旧約 新約

漢訳 業、嗣業

文語訳 さんげふ（産業）（散文）
ゆづり（嗣業）（詩文）

大正改訳 　 しげふ（嗣業）

口語訳 嗣業（しぎょう） 相続、受け継ぐ、など

新共同訳 嗣業（しぎょう） 相続、受け継ぐ、など

聖書協会共同訳 相続、受け継ぐ、など

旧約 新約

文語訳
　 いましめ（誡命）

大正改訳 いましめ（誡命）

口語訳 戒め

新共同訳 戒め 掟

聖書協会共同訳 戒め
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状
の
も
の
で
す
。
そ
こ
に
ぶ
ど
う
を
入
れ
、
踏
ん
で
搾

り
ま
し
た
。
そ
こ
で
、「
酒
ぶ
ね
」
を
や
め
、「
搾
り
場
」

で
統
一
し
ま
し
た
。

ま
と
め

　

以
上
、
聖
書
協
会
共
同
訳
の
い
く
つ
か
の
例
を
見
て

来
ま
し
た
。
そ
の
他
、
多
く
の
用
語
で
、
よ
り
分
か
り

や
す
く
、
そ
し
て
、
旧
新
約
の
訳
語
を
統
一
す
る
方
向

で
調
整
を
進
め
て
来
て
い
ま
す
。
ま
た
、
動
植
物
や
人

造
物
も
、
よ
り
正
確
な
も
の
を
目
指
し
て
い
ま
す
。
も

ち
ろ
ん
、
今
回
取
り
上
げ
な
か
っ
た
釈
義
上
の
成
果
も

数
多
く
反
映
さ
れ
て
、
現
在
、
本
年
十
二
月
刊
行
を
目

指
し
て
準
備
が
進
め
ら
れ
て
い
ま
す
。

か
、
ア
ラ
ビ
ア
ン
ガ
ゼ
ル
を
指
し
て
い
ま
す
。
ガ
ゼ
ル

は
日
本
語
で
も
一
般
化
し
て
き
た
た
め
、「
ガ
ゼ
ル
」
と

し
ま
し
た
。
同
じ
く
、「
か
も
し
か
」
と
訳
さ
れ
た
「
テ

オ
」
は
ヤ
ギ
亜
科
の
か
も
し
か
で
は
な
く
、ブ
ル
ー
バ
ッ

ク
亜
科
の
オ
リ
ッ
ク
ス
を
指
し
ま
す
。
た
だ
し
、
動
物

と
し
て
は
日
本
語
と
し
て
ま
だ
一
般
的
で
は
な
い
と
思

わ
れ
る
た
め
、
本
文
に
お
い
て
は
か
も
し
か
の
ま
ま
と

し
て
「
オ
リ
ッ
ク
ス
」
は
脚
注
に
記
し
ま
し
た
。
な
お
、

他
に
も
か
も
し
か
と
さ
れ
て
い
た
「
ヤ
ア
ラ
」「
ヤ
エ
ル
」

「
ア
ッ
コ
」
は
ア
イ
ベ
ッ
ク
ス
な
の
で
「
野
山
羊
」
と
し

ま
し
た
。

・
酒
ぶ
ね
→
搾
り
場

　

新
共
同
訳
で
は
「
酒
ぶ
ね
」
と
「
搾
り
場
」
が
混
在

し
て
い
ま
し
た
。「
イ
ェ
ケ
ル
」
や
「
レ
ノ
ス
」
は
木
の

樽
で
は
な
く
、
固
い
土
や
岩
を
掘
っ
て
造
っ
た
プ
ー
ル

三  

変
化
し
た
動
植
物
、
人
造
物
名

　

現
在
、
世
界
に
は
百
四
十
以
上
の
聖
書
協
会
が
あ
り
、

聖
書
協
会
世
界
連
盟
を
組
織
し
て
相
互
に
協
力
し
、
活

動
し
て
い
ま
す
。
そ
の
聖
書
翻
訳
部
門
は
、
世
界
有
数

の
聖
書
学
者
と
イ
ス
ラ
エ
ル
の
聖
書
考
古
学
者
、
聖
書

植
物
学
者
、
聖
書
動
物
学
者
の
協
働
作
業
を
指
導
し
、

そ
の
成
果
を
発
表
し
て
い
ま
す
。
今
回
の
翻
訳
事
業
は

そ
の
よ
う
な
研
究
の
成
果
を
翻
訳
に
生
か
し
ま
し
た
。

す
で
に
小
冊
子
「
聖
書　

聖
書
協
会
共
同
訳　

特
徴
と

実
例
」
で
そ
の
一
部
を
ご
紹
介
し
て
い
ま
す
が
、
こ
こ

で
は
、
そ
こ
で
取
り
上
げ
な
か
っ
た
も
の
を
い
く
つ
か

ご
説
明
い
た
し
ま
す
。

・
か
も
し
か
→
ガ
ゼ
ル
、
オ
リ
ッ
ク
ス

　

旧
約
聖
書
の
「
ツ
ェ
ビ
ー
」
は
長
い
間
「
か
も
し
か
」

と
訳
さ
れ
て
き
ま
し
た
。
実
際
は
、
ド
ル
カ
ス
ガ
ゼ
ル

特集

ガゼル

アラビアオリックス

ヌビアアイベックス

みんなの聖書絵本シリーズ７『ギデオンのつのぶえ』
（絵・藤本四郎　文・日本聖書協会）より、酒ぶねで
麦を打っているギデオン

ロマ書_UD黎ﾐﾝR(版面拡げ+注1+Noぶらさげ)).smd  Page 2 17/12/05 16:18  v3.40

ロ
ー
マ
の
信し

ん

徒と

へ
の
手て

紙が
み

挨あ
い

拶さ
つ

1
1

キ
リ
ス
ト
・
イ
エ
ス
の
僕

し
も
べ

︑
1慰

使し

徒と

と
し
て
召め

さ

れ
︑ 2慰

神か
み

の
福ふ

く

音い
ん

の
た
め
に 3慰

選え
ら

び
出だ

さ
れ
た
パ
ウ
ロ
か

ら

2

こ
の
福ふ

く

音い
ん

は
︑
神か

み

が
聖せ

い

書し
ょ

の
中な

か

で
4慰

預よ

言げ
ん

者し
ゃ

を
通と

お

し
て

あ
ら
か
じ
め 5慰

約や
く

束そ
く

さ
れ
た
も
の
で
あ
り
︑
3
a

御み

子こ

に
関か

ん

す
る
も

の
で
す
︒
御み

子こ

は
︑ 6慰

肉に
く

に
よ
れ
ば

7慰ダ
ビ
デ
の
子し

孫そ
ん

か
ら
生う

ま
れ
︑

4

聖せ
い

な
る
霊れ

い

に
よ
れ
ば
死し

者し
ゃ

の
中な

か

か
ら
の 8慰

復ふ
っ

活か
つ

に
よ
っ
て

9慰
b

力
ち
か
ら

あ
る10慰

神か
み

の
子こ

と
定さ

だ

め
ら
れ
ま
し
た
︒
こ
の
方か

た

が
私

わ
た
し

た
ち
の
主し

ゅ

イ

エ
ス
・
キ
リ
ス
ト
で
す
︒
5

こ
の
方か

た

を
通と

お

し
て
︑
私

わ
た
し

た
ち
はc

恵め
ぐ

み
を
受う

け
て

11慰

使し

徒と

と
さ
れ
ま
し
た
︒
そ
れ
は
御み

名な

の
た
め
に
す

べ
て
の

12慰

異い

邦ほ
う

人じ
ん

の
間

あ
い
だ

に13慰

信し
ん

仰こ
う

の
従

じ
ゅ
う

順
じ
ゅ
ん

を
も
た
ら
す
た
め
で
す
︒

6

あ
な
た
が
た
も
異い

邦ほ
う

人じ
ん

の
中な

か

に
あ
っ
て
︑14慰

d

召め

さ
れ
て
イ
エ

ス
・
キ
リ
ス
ト
の
も
の
と
な
っ
た
の
で
す
︒

7

ロ
ー
マ
に

い
る
︑
神か

み

に15慰

愛あ
い

さ
れ
︑16慰

聖せ
い

な
る
者も

の

と
し
て

17慰

召め

さ
れ
た
す
べ
て
の

人ひ
と

た
ち
へ
︒
私

わ
た
し

た
ち
の
父ち

ち

な
る
神か

み

と
主し

ゅ

イ
エ
ス
・
キ
リ
ス
ト
か

ら
︑18慰

恵め
ぐ

み
と
平へ

い

和わ

が
あ
な
た
が
た
に
あ
り
ま
す
よ
う
に
︒

ロ
ー
マ
で
の
宣せ

ん

教
き
ょ
う

の
願ね

が

い

19慰8

初は
じ

め
に
︑
私

わ
た
し

は
︑
イ
エ
ス
・
キ
リ
ス
ト
を
通と

お

し
て
︑
あ
な

た
が
た
一い

ち

同ど
う

に
つ
い
て
私

わ
た
し

の
神か

み

に20慰

感か
ん

謝し
ゃ

し
ま
す
︒
あ
な
た
が
た

の
信し

ん

仰こ
う

が
全ぜ

ん

世せ

界か
い

に
告つ

げ
知し

ら
さ
れ
て
い
る
か
ら
で
す
︒

9

私
わ
た
し

が
ど
れ
ほ
ど
絶た

え
間ま

な
く
あ
な
た
が
た
を21慰

思お
も

い
起お

こ
し

て
い
る
か
は
︑
御み

子こ

の
福ふ

く

音い
ん

に
よ
っ
て
︑
私

わ
た
し

がe

心
こ
こ
ろ

か
ら
仕つ

か

え
て

い
る
神か

み

が22慰

証
し
ょ
う

人に
ん

で
す
︒
10

私
わ
た
し

は
︑
祈い

の

る
度た

び

に
い
つ
も
︑
神か

み

の
御み

心こ
こ
ろ

に
よ
っ
て
︑
い
つ
か
は
あ
な
た
が
た
の
と
こ
ろ
に

23慰

行い

く
こ
と

が
で
き
る
よ
う
に
願ね

が

っ
て
い
ま
す
︒
11

あ
な
た
が
た
に
会あ

い
た

い
と24慰

切せ
つ

に
望の

ぞ

む
の
は
︑
幾い

く

ら
か
で
も
霊れ

い

の
賜た

ま

物も
の

を
分わ

け
与あ

た

え

て
︑
あ
な
た
が
た
を25慰

力
ち
か
ら

づ
け
る
た
め
で
す
︒
12

い
や
む
し
ろ
︑

あ
な
た
が
た
の
と
こ
ろ
で
︑
あ
な
た
が
た
と
私

わ
た
し

が
互た

が

い
に
持も

っ

て
い
る26慰

信し
ん

仰こ
う

に
よ
っ
て
︑
共と

も

に
励は

げ

ま
し
合あ

い
た
い
の
で
す
︒

1327慰

き
ょ
う
だ
い
た
ち
よ
︑
あ
な
た
が
た
に

28慰ぜ
ひ
知し

っ
て
お
い
て

ほ
し
い
︒
私

わ
た
し

は
何な

ん

度ど

も
あ
な
た
が
た
の
と
こ
ろ
へ

29慰

行い

こ
う
と
計け

い

画か
く

し
ま
し
た
が
︑
今い

ま

ま
で
妨

さ
ま
た

げ
ら
れ
て
き
ま
し
た
︒
ほ
か
の
異い

邦ほ
う

人じ
ん

の
間

あ
い
だ

で
得え

た
の
と
同お

な

じ
よ
う
に
︑
あ
な
た
が
た
の
間

あ
い
だ

で

も
︑
い
く
ば
く
か
の30慰

実み
の

り
を
得え

た
い
の
で
す
︒
14

私
わ
た
し

に
は
︑
ギ

リ
シ
ア
人じ

ん

に
も31慰

fギ
リ
シ
ア
人じ

ん

で
な
い
人ひ

と

に
も
︑
知ち

恵え

あ
る
者も

の

に

も
知ち

恵え

の
な
い
者も

の

に
も
果は

た
す
べ
き
責せ

き

任に
ん

が
あ
り
ま
す
︒

32慰15

そ

れ
で
︑
ロ
ー
マ
に
い
る
あ
な
た
が
た
に
も
︑
ぜ
ひ
福ふ

く

音い
ん

を
33慰

告つ

げ

知し

ら
せ
た
い
の
で
す
︒

福ふ
く

音い
ん

の
力

ち
か
ら

16

私
わ
た
し

は
福ふ

く

音い
ん

を34慰

恥は
じ

と
し
ま
せ
ん
︒
福ふ

く

音い
ん

は
︑
ユ
ダ
ヤ
人じ

ん

を
35慰は

じ
め
︑

36慰ギ
リ
シ
ア
人じ

ん

に
も
︑
信し

ん

じ
る
者も

の

す
べ
て
に
救す

く

い
を
も
た

ら
す 1慰

神か
み

の
力

ち
か
ら

だ
か
ら
で
す
︒
17

神か
み

の
2慰

義ぎ

は
︑
福ふ

く

音い
ん

の
中な

か

に
啓け

い

示じ

さ
れ
︑
信し

ん

仰こ
う

に
始は

じ

ま
り 3慰

信し
ん

仰こ
う

へ
と
進す

す

ま
せ
ま
す
︒

4慰﹁
義ぎ

人じ
ん

は
信し

ん

仰こ
う

に
よ
っ
て
生い

き
る
﹂
と
書か

い
て
あ
る
と
お
り
で
す
︒

人に
ん

間げ
ん

の
罪つ

み

18

神か
み

の 5慰

怒い
か

り
は
︑
不ふ

義ぎ

の
行

お
こ
な

い
に
よ
っ
て
真し

ん

理り

を 6慰

妨
さ
ま
た

げ
る

人ひ
と

々び
と

の
あ
ら
ゆ
る
不ふ

敬け
い

虔け
ん

や
不ふ

義ぎ

に
対た

い

し
て
︑
天て

ん

か
ら
啓け

い

示じ

さ

れ
ま
す
︒

7慰19

な
ぜ
な
ら
︑
神か

み

に
つ
い
て
知し

り
う
る
事こ

と

柄が
ら

は
︑
彼か

れ

ら
に
は
明あ

き

ら
か
だ
か
ら
で
す
︒
神か

み

が
彼か

れ

ら
に
明あ

き

ら
か
に
さ
れ
た

の
で
す
︒
20

神か
み

の
見み

え
な
い
性せ

い

質し
つ

︑
す
な
わ
ち
神か

み

の
永え

い

遠え
ん

の

力
ち
か
ら

と
神し

ん

性せ
い

は
︑

8慰

世せ

界か
い

の
創そ

う

造ぞ
う

以い

来ら
い

︑
9慰

被ひ

造ぞ
う

物ぶ
つ

を
通と

お

し
て
は
っ
き
り

と
認み

と

め
ら
れ
る
か
ら
で
す
︒
し
た
が
っ
て
︑
彼か

れ

ら
に
は
弁べ

ん

解か
い

の

余よ

地ち

が
あ
り
ま
せ
ん
︒
21

な
ぜ
な
ら
︑
彼か

れ

ら
は
神か

み

を
知し

り
な
が

ら
︑
神か

み

と
し
て
崇あ

が

め
る
こ
と
も
感か

ん

謝し
ゃ

す
る
こ
と
も
せ
ず
︑
か

え
っ
て
自じ

分ぶ
ん

た
ち
の
議ぎ

論ろ
ん

に
よ
っ
て10慰

空む
な

し
く
な
り
︑
そ
の
無む

分ふ
ん

別べ
つ

な
心

こ
こ
ろ

は11慰

闇や
み

に
閉と

ざ
さ
れ
た
か
ら
で
す
︒
22

彼か
れ

ら
は
自

み
ず
か

ら
知ち

恵え

あ
る
者も

の

だ
と
称

し
ょ
う

し
な
が
ら12慰

愚お
ろ

か
に
な
り
︑

13慰23

不ふ

滅め
つ

の
神か

み

の
栄え

い

光こ
う

を
︑
滅ほ

ろ

ぶ
べ
き
人に

ん

間げ
ん

や
鳥と

り

や
獣

け
も
の

や
地ち

を
這は

う
も
の
を
か
た
ど
っ

た
像ぞ

う

に
替か

え
た
の
で
す
︒

24

そ
れ
ゆ
え
神か

み

は
︑
人ひ

と

が
心
の14慰

欲よ
く

望ぼ
う

の
ま
ま
に
汚け

が

れ
た
行

お
こ
な

い

を
す
る
の
に15慰

任ま
か

せ
ら
れ
︑
人ひ

と

は
互た

が

い
に
そ
の
体

か
ら
だ

を

辱
は
ず
か
し

め
る
よ

う
に
な
り
ま
し
た
︒
25

人ひ
と

は
︑
神か

み

の
真し

ん

理り

を16慰

偽
い
つ
わ

り
に
替か

え
︑
造つ

く

り
主ぬ

し

の
代か

わ
り
に
被ひ

造ぞ
う

物ぶ
つ

を
拝お

が

ん
で
こ
れ
に
仕つ

か

え
た
の
で
す
︒

造つ
く

り
主ぬ

し

こ
そ
︑
永え

い

遠え
ん

に
17慰ほ

む
べ
き
方か

た

で
す
︑
ア
ー
メ
ン
︒

26

こ
う
し
て
︑
神か

み

は
人ひ

と

を
恥は

ず
べ
き
情

じ
ょ
う

欲よ
く

に18慰

任ま
か

せ
ら
れ
ま
し

た
︒
女

お
ん
な

は
自し

然ぜ
ん

なa

交ま
じ

わ
り
を
自し

然ぜ
ん

に
反は

ん

す
る
も
の
に
替か

え
︑

19慰27

同お
な

じ
よ
う
に
男

お
と
こ

も
ま
た
女

お
ん
な

と
の
自し

然ぜ
ん

な
交ま

じ

わ
り
を
捨す

て

て
︑
互た

が

い
に
情

じ
ょ
う

欲よ
く

を
燃も

や
し
た
の
で
す
︒
男

お
と
こ

は
男

お
と
こ

に
見み

苦ぐ
る

し
い

こ
と
を
行

お
こ
な

い
︑
そ
の
迷ま

よ

っ
た
行

お
こ
な

い
の
当と

う

然ぜ
ん

の
報む

く

い
を
身み

に
受う

け

て
い
ま
す
︒

28

そ
し
て
︑
人ひ

と

が
神か

み

を
認み

と

め
る
こ
と
を
正た

だ

し
い
と
し
な
か
っ

た
の
で
︑
神か

み

は
人ひ

と

を
正た

だ

し
く
な
い
考

か
ん
が

え
に
任ま

か

せ
ら
れ
ま
し
た
︒

そ
の
結け

っ

果か

︑
人ひ

と

は
20慰し

て
は
な
ら
な
い
こ
と
を
す
る
よ
う
に
な
り

ま
し
た
︒
29

す
な
わ
ち
︑
あ
ら
ゆ
る

21慰

不ふ

義ぎ

︑
邪じ

ゃ

悪あ
く

︑
貪ど

ん

欲よ
く

︑22慰

悪あ
く

意い

に
満み

ち
︑
妬ね

た

み
︑
殺さ

つ

害が
い

︑23慰

争
あ
ら
そ

い
︑
欺

あ
ざ
む

き
︑b

邪じ
ゃ

念ね
ん

に
溢あ

ふ

れ
︑
陰か

げ

口ぐ
ち

を
叩た

た

き
︑

24慰30

悪わ
る

口ぐ
ち

を
言い

い
︑
神か

み

を
憎に

く

み
︑
傲ご

う

慢ま
ん

に
な
り
︑25慰

思お
も

い
上あ

が
り
︑
見み

栄え

を
張は

り
︑
悪あ

く

事じ

を
た
く
ら
み
︑
親お

や

に
逆さ

か

ら
い
︑

26慰31

無む

分ふ
ん

別べ
つ

︑
身み

勝が
っ

手て

︑
薄は

く

情
じ
ょ
う

︑
無む

慈じ

悲ひ

に
な
っ
た
の
で
す
︒

27慰32

人ひ
と

は
︑

こ
の
よ
う
な
こ
と
を
行

お
こ
な

う
者も

の

が
死し

に
値

あ
た
い

す
る
と
い
う
神か

み

の
定さ

だ

め

を
知し

り
な
が
ら
︑
自

み
ず
か

ら
行

お
こ
な

う
ば
か
り
で
な
く
︑
同お

な

じ
こ
と
を

行
お
こ
な

う
者も

の

た
ち
に28慰

賛さ
ん

同ど
う

さ
え
し
て
い
ま
す
︒

神か
み

の
正た

だ

し
い
裁さ

ば

き

2
129慰

そ
れ
ゆ
え
︑
す
べ
て
人ひ

と

を
裁さ

ば

く
者も

の

よ
︑
あ
な
た
に

は
弁べ

ん

解か
い

の
余よ

地ち

が
あ
り
ま
せ
ん
︒
あ
な
た
は
他た

人に
ん

を30慰

裁さ
ば

く
こ
と
で
︑
自じ

分ぶ
ん

自じ

身し
ん

を
罪つ

み

に
定さ

だ

め
て
い
ま
す
︒
裁さ

ば

い
て

(新)2ローマの信徒への手紙 1. 1―16(新)3 ローマの信徒への手紙 1. 17―2. 1

①

一
コ
リ
一
1

︑
九
1

二
コ
リ
一
1

②

マ
コ
一
14

ロ
マ
一

五
16

二
コ
リ
一
一

7

一
テ
サ
二
2

︑

8

︑
9

一
ペ
ト
四
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③

使
九
15

④

ル
カ
一
70

ロ
マ
三

21

︑
一
六
26

⑤

テ
ト
一
2

⑥

ロ
マ
九
5

⑦

マ
タ
一
1

⑧

使
一
三
33

︑
一
七
31
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二
六
23

⑨

使
一
〇
38

二
コ
リ

一
三
4

⑩

マ
タ
四
3

⑪

使
一
25

⑫

使
九
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⑬

使
六
7

ロ
マ
一
六
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⑭

ユ
ダ
1

黙
一
七
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⑮

ロ
マ
五
5

︑
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八
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一
テ
サ
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⑯

使
九
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一
コ
リ
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2

⑰

ロ
マ
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一

コ
リ
一
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⑱

民
六
25

︑
26

一
コ

リ
一
3

二
コ
リ
一

2

ガ
ラ
一
3

エ

フ
ェ
一
2

フ
ィ
リ

一

2

コ

ロ

一

2

一
テ
サ
一
1

二
テ

サ
一
2

一
テ
モ
一

2

二

テ

モ

一

2

テ
ト
一
4

フ
ィ
レ

3

一

ペ

ト

一

2

二
ペ
ト
一
2

二
ヨ

ハ
3

黙
一
5

⑲

ロ
マ
一
六
19

⑳

一

コ

リ

一

4

エ

フ

ェ

一

16

︑
五

20

フ
ィ
リ
一
3

コ
ロ

一
3

一
テ
サ
一
2

︑

二
13

二
テ
サ
一
3

︑

二
13

二
テ
モ
一
3

フ
ィ
レ
4

㉑

エ
フ
ェ
一
16

フ
ィ

リ
一
3

︑
4

コ
ロ

四
12

一
テ
サ
一
2

二
テ
モ
一
3

フ
ィ

レ
4

㉒

ロ
マ
九
1

二
コ
リ

一
23

フ
ィ
リ
一
8

一
テ
サ
二
5

︑
10

㉓

使
一
八
21

ロ
マ
一

五
32

㉔

使
一
九
21

ロ
マ
一

五
23

㉕

ロ
マ
一
六
25

㉖

二
ペ
ト
一
1

㉗

ロ
マ
七
1

︑
一
一
25

㉘

ロ
マ
一
一
25

一
コ

リ
一
〇
1

︑
一
二
1

二
コ
リ
一
8

一
テ

サ
四
13

㉙

ロ

マ

一

五

22

︑
23

使
一
九
21

㉚

ヨ
ハ
四
36

フ
ィ
リ

一
22

㉛

使
二
八
2

㉜

一
コ
リ
九
16

㉝

ロ
マ
一
五
20

㉞

二
テ
モ
一
8

︑
12

︑

16

㉟

ロ
マ
二
9

㊱

ヨ
ハ
七
35

a

直
訳
﹁
彼
の
子
﹂

b

別
訳
﹁
御
力
を
も
っ

て
﹂

c

別
訳
﹁
恵
み
と
使
徒

の
務
め
を
受
け
た
﹂

d

直
訳
﹁
イ
エ
ス
・
キ

リ
ス
ト
の
召
さ
れ
た

者
﹂

e

直
訳
﹁
私
の
霊
に
お

い
て
﹂

f

宰ギ
バ
ル
バ
ロ
イ

①

一
コ
リ
一
18

︑
24

②

使
一
三
39

ロ
マ
三

21

︑
22

︑
一

〇

3

フ
ィ
リ
三
9

③

ロ
マ
九
30

④

ハ
バ
二
4

ガ
ラ
三

11

ヘ
ブ
一
〇
38

⑤

ロ
マ
五
9

エ
フ
ェ

五
6

コ
ロ
三
6

⑥

二
テ
サ
二
6

︑
7

⑦

使
一
四
17

︑
一
七
27

⑧

創
一
1

マ
コ
一
〇

6

⑨

ヨ

ブ

一

二

7

-

9

詩
一
九
2

-

7

エ

レ
五
21

︑
22

⑩

王
下
一
七
15

エ
レ

二

5

ロ

マ

四

14

一
コ
リ
一
19

︑
三
20

エ
フ
ェ
四
17

⑪

エ
フ
ェ
四
18

⑫

エ
レ
一
〇
14

一
コ

リ
一
20

⑬

詩
一
〇
六
20

エ
レ

二

11

使

一

七

29

一
テ
モ
一
17

⑭

エ
フ
ェ
二
3

一
テ

サ
四
5

⑮

ロ
マ
一
26

︑
28

⑯

イ
ザ
四
四
20

エ
レ

一
〇
14

︑
一
三
25

︑

一
六
19

⑰

ロ
マ
九
5

二
コ
リ

一
一
31

⑱

ロ
マ
一
24

一
テ
サ

四
5

⑲

レ
ビ
一
八
22

︑
二
〇

13

一
コ
リ
六
9

⑳

ロ
マ
一
24

㉑

ロ
マ
一
18

︑
二
8

︑

三
5

㉒

コ
ロ
三
8

㉓

二
コ
リ
一
二
20

㉔

二
テ
モ
三
2

㉕

詩
五
6

㉖

ロ
マ
六
21

二
テ
モ

三
3

㉗

ル
カ
一
一
48

㉘

使

八

1

︑
二

二

20

二
テ
サ
二
12

㉙

マ
タ
七
1

ル
カ
六

37

ロ
マ
二
3

㉚

ル
カ
一
二
4

a

別
訳
﹁
性
関
係
︑
性

交
渉
﹂

b

別
訳
﹁
狡
猾
さ
﹂

ぶらさがりナシ
本文：UD黎ミンR 1）: Century Roman引照・注付き版　組版サンプル（B6中型）

新翻訳についての最新情報は、http://www.bible.or.jp/know/know31.html
をご覧ください。基礎資料や関連書籍についてもご案内しています。

訳
文
と
組
版
は
最
終
的
な
も
の
で
は
な
く
、
今
後
さ
ら
に
改
訂
さ
れ
る
場
合
が
あ
り
ま
す
。


